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ABBREVIATION AS A WAY TO FORM NEW WORDS IN 

GERMAN 

 

This article discusses the main ways of forming abbreviations and 

translating them from the category of abbreviations into common 

vocabulary. Describes the relevance of the article in the consideration 

of the issue in the living German language. Consideration of the 

process of abbreviation and word formation was conducted on the 

examples of the modern German language, when the process of word 

formation and reduction of combinations became common practice. It 

also discusses the difficulties and ways to solve problems in the 

translation of abbreviations and words-neologisms, arising by 

abbreviation. The reasons for the appearance of abbreviations in 

modern German, some researchers, both Russian and foreign 

researchers interested in the appearance of abbreviated words, are 

considered. A decoding of the individual terms required for 

understanding both the process and the essence of abbreviations is 

given, with examples, which proves the findings of the presence of these 

types of abbreviations in German. Given are several examples of 

various abbreviations used in the German language. Some ways to 
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solve the problems of understanding the lexical meaning of the 

abbreviation, for students, are given in the final part of the article; the 

КЮЭСШr’Ь ЯТОаЬ ШЧ ЭСО prШМОЬЬОЬ ШП МСКЧРО ШММЮrrТЧР ТЧ ЦШНОrЧ 
German are also reflected when using the methods of abbreviations 

and word combinations. The difficulties that may arise for students with 

possible ways to overcome problems on their own are indicated. The 

possibility of using the competence approach in the study of issues of 

understanding the lexical meaning of abbreviated words, and the use of 

knowledge of the linguistic and cultural approach in learning the 

German language is noted. Also noted are their own views on the 

process of abbreviation, and on the appearance of the abbreviations 

themselves in communication. 

Keywords: abbreviation, abbreviation process, abbreviations, 

initialisms, acronyms, acronym, truncation, fusion, neologisms, 

contractures. 
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 (  ,   ): 
-     , «  

      
» ( , 2014).  : Antrag auf 

UЧЭОrsЭüЭгЮЧР ЧКМС НОЦ BЮЧНОsКЮsЛТХНЮЧРsПörНОrЮЧРsРОsОЭг  

BAПöG-Antrag. 

-    . . . 
      

 .     
 ,      , 

        
   .  - , SMS – -

  - ,   : SСШrЭ MОssКРТЧР 
Service–   ,  –  

, KKW –  ,    
  - Kernkraftwerk.  

-        , 
  ,     

 (  , , , 
),   : ,    
   ,   

  .    .  
-     . : 

ADSL - КsвЦЦОЭrТМКХ НТРТЭКХ sЮЛsМrТЛОr ХТЧО (   
). 

-   (     – 

),  :    
.        

     . : (KТЭК 
- KТЧНОrЭКРОssЭтЭЭО -  ).  

. .  (1972),      
      , 

  ,     , 
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     ,  ,   
:   ,      
: » ( , 2005),  

      BMW - 

Bayerische Motoren Werke –    ,  
          . 

   ,    , 
 ,         

. 
   ,   

. .  (2013): 
1)   ( ) – , 

  ,    
       

   .  : ATГ = 
automatische Telefonzentrale –  =   

; LKА= LКsЭФrКПЭаКРОЧ –  ; OKL –
Oberkommandoder Luftwaffe –   -

 ; BGB= BürРОrХТМСОs GОsОЭгЛЮМС –  
. 

2)  – ,     
     : NATO = . NШrЭС AЭХКЧЭТМ 

Treaty Organization – ,   
; SАIFT = . SШМТОЭв ПШr АШrХНаТНО IЧЭОrЛКЧФ FТЧКЧМТКХ 

Telecommunication –    
 , ; EVA = EТЧРКЛО – Verarbeitung – 

Ausgabe – - - ; API = AНКЩЭТЯО 
Planungsintelligenz –  ; GIS = 
Geoinformationssystem–  . 

3)  –  ,   
       : 

 – , KКЭ – der Katalysator - ; UЧТ – UЧТЯОrsТЭтЭ - 
, BТШ – Biologieunterricht –   , Franz 

– FrКЧгösТsМС –  , LТЦШ – Limonade - , 
Manus – Manuskript - , RКН – Fahrrad – .  
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facebooken - auf Facebook surfen –   , ПЮЧгОЧ – 

funktionieren – , РКЦЦОХЧ – rumgammeln – , 
telen – telefonieren –   . . .   
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   :  (   

),   (    , 
),   (  ). 

 ,    ,  
    ,  . 

      
.    : , . . 

     .  

 : das Midi(kleid), der Maxi(rock), der 

Assi(stent), die Demo(nstration), das Alu(minium), die 

Knautsch(kommode), der Krimi(nalfilm), der Treff(punkt), die 

Repro(duktion). ,     , 
     .  

    : die (Antibaby)pille, der 

(Motor)roller, die (Atom)bombe, die (Schall)platte, das (Ton)band, der 

(Regen)schirm.      ,  
 ,       . 

   ,      
 .      

  : НОr (RОРОЧ)sМСТrЦ, НОr (BТХН)schirm, der 
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(FКХХ)sМСТrЦ, НОr (LКЦЩОЧ)sМСТrЦ.     
      : НОr 

Pulli – Pullover. 

     :  
 ,  ,    
   .    

   ,    
   ,     

   ,     
.     ,    

   .  
,       

« »       
    : НОr SМСТrТ – 

Schiedsrichter, die Schupo – Schutzpolizei, der Trafo – Transformator, 

НТО SЭКЛü – SЭККЭsЛürРОrФЮЧНО, НКs MШПК – Motorfahrzeug, die Gewi – 

Gesellschaftswissenschaft, die Agitprop – Agitation und Propaganda, 

der Azubi – НОr AЮsгЮЛТХНОЧНО.      
,    : , ,   

.         
   ,  , 

 ,    .  
 ,      
        , 

 .   : F.Н.С. – Friss 

НТО HтХПЭО, F.С.г. – FКЦТХТО СтХЭ гЮrüМФ, ФЧТП – kommt nicht in Frage, 

Ga-bi-ko – ganz billiger Korn, k.o. – knock out, TT – Tischtennis. 

        
 .   ,    

      . 
. .   . .  (2005)     

,       
,       : 

die U-Bahn, die ABC-Waffen – atomare, biologische und chemische 

Waffen, die U-Musik – die Unterhaltungsmusik. 
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